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In het idyllische Christmas Town betekent een kus onder de mistletoe een bruiloft in het nieuwe jaar...

 

Heimelijke kerstwens

ANNA ADAMS

 

Zwanger en in de steek gelaten strandt Sophie in Christmas Town. Net wanneer ze de hoop wil opgeven, ontmoet ze de stoere Jack, die aanbiedt haar te helpen. Maar al snel betrapt ze zich op de wens dat hij meer voor haar gaat voelen dan medeleven alleen...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Terwijl Bing Crosby’s White Christmas op de radio te horen was, dwarrelden sneeuwvlokken tegen de voorruit, om daar in sterretjes uiteen te spatten. Sophie Palmer probeerde mee te zingen met Bing, maar met haar gedachten was ze bij de bevroren snelweg die naar Christmas Town, Maine leidde. Daar woonde de vader van haar ongeboren kind tegenwoordig.

Het volgende nummer was Charlie Brown Christmas, waarin het ging over geluk en familieleden die dichter tot elkaar kwamen. Sophie keek naar de weg, die net zo ijzig was als de wereld die ze binnenreed. Hoe dichter ze bij Christmas Town in de buurt kwam, hoe erger ze zich vernederd voelde. 

Onder geen beding zou ze Jack Banning vragen weer van haar te houden. Hij had haar en hun kind afgewezen. Daardoor was liefde een gepasseerd station.

Haar hand gleed over haar buik. ‘Maar jij verdient beter. Jij verdient de kans om een echte vader te krijgen, al moet hij zich dan wel herinneren dat hij ooit een fatsoenlijke man was.’

Een bord gaf aan dat de afslag naar Christmas Town over vierhonderd meter kwam. Dit uitstapje was mogelijk het stomste wat ze kon doen.

Ze sloeg af, naar een tweebaansweg door een naaldwoud. Er kwam een tegenligger die over de weg slingerde, alsof de bestuurder dronken was. Sophie zette haar voet op de rem en minderde snelheid, daarbij nog een stukje meer naar rechts gaand. De andere auto kwam dezelfde kant op. Hij ging ruim over de witte lijn die de rijstroken scheidde en reed eerder sneller dan langzamer.

Ze toeterde uit alle macht en reed, schreeuwend tegen de andere automobilist, de berm in, proberend niet in de greppel langs de weg te raken. 

De tijd leek te vertragen toen het gezicht van de andere bestuurder in haar gezichtsveld kwam, een jonge vrouw die op dat moment opkeek van haar telefoon. Haar gezicht vertrok uit pure angst. Sophie wist zeker dat ze die uitdrukking levenslang in haar nachtmerries zou zien. De kleine blauwe auto schoot abrupt de andere kant op en schokte terwijl de bestuurster de macht over het stuur probeerde terug te krijgen.

Terwijl Sophie naar adem hapte, hoopte ze dat de voertuigen rakelings lang elkaar heen zouden gaan. Maar de achterkant van de auto van het meisje botste hard op de voorkant van de hare, waarna de twee auto’s van elkaar weg schoten, ieder een andere kant uit.

Toen was het snel gebeurd.

Sophie staarde naar besneeuwde bomen terwijl de klap van de botsing in haar oren naklonk. Nat King Coles Christmas Song gaf de situatie iets surrealistisch. Ze deed haar veiligheidsriem af en legde haar handen op haar buik.

Niets. Ze voelde niets.

Met een zwangerschap van achttien weken was dat niet ongewoon. De baby was nog klein. Haar ongeboren dochter was er misschien goed vanaf gekomen. Misschien was er niets aan de hand.

Ze keek naar de andere auto. Daar was de situatie beduidend ernstiger. De auto van de jonge vrouw lag gekanteld in de sneeuw en zij lag er op haar rug naast, op de weg. Haar in spijkerboek gestoken benen lagen recht, en haar haren waren uitgewaaierd over de remsporen.

Sophie probeerde haar eigen portier te openen, maar het bewoog niet. Ze duwde uit alle macht en probeerde toen de andere kant, maar ook dat portier bleek vast te zitten. Dan maar door het raam. Ze trok haar jas over haar hoofd en gooide zichzelf met al haar kracht tegen de ruit. Na twee keer vloog het glas er in één stuk uit. Het hing nog slechts vast aan een stukje rubber in een hoek.

Ze wurmde zich door de opening naar buiten, zichzelf aan het dak van de auto vasthoudend totdat ze stevig op de grond stond. Pijn schoot door haar polsen, zowel in de richting van haar vingers als naar haar ellenbogen, maar ze negeerde die. In plaats daarvan boog ze voorover om haar telefoon uit de auto te pakken en het alarmnummer te bellen.

‘U spreekt met de nood- en ongevallenlijn van Christmas County. Waarmee kan ik u –’

‘Ik zet u op de luidspreker,’ onderbrak Sophie haar terwijl ze haar jas over de romp van het meisje legde. ‘Ik ben betrokken bij een verkeersongeval. We bevinden ons ten oosten van de afslag naar Christmas Town, een paar honderd meter bij de afslag vandaan. Ik sta hier bij een jonge vrouw, een tiener nog, die uit haar auto is geslingerd. Het lijkt alsof haar arm en haar rechterbeen gebroken zijn. Ze is bewusteloos en heeft een hoofdwond, net onder haar slaap. Een zwakke hartslag.’

‘Wat is uw naam, ma’am?’

‘Sophie Palmer. Ik haal nu haar arm onder haar lichaam vandaan.’

‘Beweeg haar niet, Sophie.’

‘Ik ben verpleegkundige op de Eerste Hulp. Ik denk dat ze een slagaderlijke bloeding heeft.’ Een golf van misselijkheid overspoelde haar toen ze de gapende wond op de bovenarm van de jonge vrouw zag. Meteen trok ze haar katoenen shirt uit en scheurde het met door adrenaline gevoede kracht in repen. ‘Ik leg een tourniquet aan,’ zei ze, rillend in haar hemd.

‘We sturen de traumahelikopter,’ zei de medewerkster van de alarmcentrale. ‘Ademt ze nog?’

‘Ja, oppervlakkig en snel.’ Er verschenen druppels bloed op de kin van de tiener. ‘Ze heeft een… O!’

Het bleek niet het bloed van het meisje te zijn dat ze zag, maar ze durfde haar eigen wond niet te inspecteren voordat ze de arm van de tiener had afgebonden. Ze had geen buikpijn. Haar baby, haar kleine meisje van achttien weken, leek in orde.

‘Ben jij zelf gewond?’

‘Mijn polsen doen zeer, en ik heb ergens op mijn hoofd of in mijn gezicht een wond. Ik ben achttien weken zwanger, maar ik geloof niet dat ik bloedverlies heb. Ik heb ook geen buikpijn. Schiet u alstublieft op.’

‘Ze vertrekken nu. Binnen vijf minuten moeten ze er zijn.’

Het meisje leek even naar adem te happen, maar vervolgens gebeurde er niets meer. Met trillende vingers zocht Sophie naar een polsslag. ‘Ze ademt niet meer. Ik begin te reanimeren.’

Ze begon in het ritme dat ze had geleerd op de borstkas te drukken, hoewel dat met de pijn in haar polsen bijna niet te doen was. De medewerkster van de meldkamer praatte door, maar Sophie hoorde haar amper meer.

Deze tiener had haar ouderlijk huis vandaag verlaten. Ze had het grootste deel van haar leven nog voor zich, maar nu leek het te eindigen voor het goed en wel begonnen was. De tranen stroomde Sophie over de wangen.

Een nieuw geluid deed haar opkijken. De wieken van de helikopter. Zelf had ze in Boston zo vaak op het landingsplatform gestaan, maar nu was het anders. Nu was het leven van dit meisje en mogelijk ook van haar eigen baby in gevaar. 

Het volgende moment heerste er chaos. De helikopter landde zo dichtbij dat haar haren begonnen te wapperen. Papieren, afkomstig uit de auto van het meisje, dwarrelden door de lucht. Eentje – een biologieproefwerk, zag Sophie vluchtig – vloog tegen haar gezicht en plakte daar vast. Het meisje moest kerstvakantie hebben.

Overal klonken nu voetstappen. Een man trapte op haar telefoon, die ze op de grond had gelegd. Twee in blauw uniform gestoken benen duwden haar opzij. Iemand anders hielp haar overeind, maar ze kon niet meer op haar benen staan. Toen ze op de grond dreigde terug te vallen, werd ze ondersteund. 

‘Heb je pijn?’ vroeg iemand van het Eerste-Hulpteam. Hij leek jonger dan het meisje dat ze net had geholpen.

‘Een beetje aan mijn polsen, maar dat is niet ernstig.’

Hij hief haar kin op en schoof een lok haar weg. ‘Je hebt een kleine bloeding.’ Na een gaasje met alcohol te hebben gepakt, maakte hij de wond schoon.

Een verpleegkundige in een vliegeniersuniform fixeerde de nek van het meisje terwijl een arts het reanimeren voortzette, met krachtiger hand dan zij had gekund.

Sophie sloeg haar armen om zichzelf heen. ‘Ik ben zwanger,’ zei ze. ‘Achttien weken.’

De man van het Eerste-Hulpteam hielp haar op de grond te gaan zitten, een eindje bij de anderen vandaan.

Zijn collega, die bij het meisje zat, keek om. ‘Ik heb weer een hartslag. Kun je zo even helpen haar in de helikopter te krijgen?’ Het meisje werd op een brancard vastgegespt. De arts die zich over Sophie had ontfermd, raakte haar arm even aan. ‘Ze redt het wel. Voor jou is een ambulance onderweg. Verlies je bloed?’

Sophie rilde van de kou. ‘Ik geloof het niet.’

‘Hoe hard heb je je hoofd gestoten?’

‘Dat weet ik niet meer.’

‘Geeft niet, in het ziekenhuis kijken we wel of je een hersenschudding hebt.’ Hij bewoog zijn vinger. ‘Kun je deze met je ogen volgen? Hoe oud ben je?’

‘Vijfentwintig.’

‘Waar woon je? Wat is je adres?’

‘East Portland Street 910 in Boston.’

‘Dat is voorlopig genoeg. Kunnen we je vriend of man bellen? Ik geloof dat ik je telefoon verbrijzeld heb.’

Het onbewogen, emotieloze gezicht van Jack doemde voor haar ogen op. ‘Ik heb geen man. Niemand hoeft gebeld.’ Ze staarde naar de stukjes glas en plastic op de weg, de laatste afkomstig van haar roze telefoonhoesje. Alles beter dan nu beelden van Jack in haar hoofd te zien. Met een beetje geluk zou hij vandaag geen dienst hebben.


Hoofdstuk 2

 

 

 

Jack Banning liep naar de helikopter, waarin de patiënt voor de tweede keer een hartstilstand had gekregen door te veel bloedverlies. Nadat de bemanning haar weer had gereanimeerd, keek hij het verslag van de arts door. Terwijl hij naast de brancard meeliep naar de afdeling Spoedopnames, moest hij een binnenkomende ambulance ontwijken. Toen de deuren daarvan opengingen, zag hij Sophie.

Natuurlijk was ze het niet. Sinds hij uit Boston was vertrokken, meende hij haar gezicht overal te zien. Dat moest zijn schuldgevoel zijn.

Niet dat hij door dat gevoel van mening veranderde.

Voor Sophie zat er niets anders op dan zijn financiële hulp te aanvaarden en te hopen dat ze een andere man tegenkwam.

Hij wierp een blik op zijn patiënt, maar daarna gleden zijn ogen onwillekeurig weer naar de ambulance.

Het was nog steeds Sophie.

Hem aanstarend, lijkbleek, met een lege uitdrukking op haar gezicht.

Hij werd zo plotseling duizelig dat hij bijna op de betonnen vloer moest overgeven. Diep ademhalend probeerde hij voldoende zuurstof binnen te krijgen.

Was ze gewond? En haar baby? Hij wilde niet aan het kind denken. Een andere arts zou zich wel over haar en het – haar – kind ontfermen. Wat deed ze hier?

‘Dokter Banning?’ De verpleegkundige van het traumateam keek hem onthutst aan. Niemand had hem ooit eerder bij de les hoeven te houden.

Sophie moest hem achterna zijn gereisd nadat hij haar en de baby had gedumpt. Dat paste op geen enkele manier bij haar karakter. 

Resoluut verbood hij zichzelf aan haar te denken, maakte zijn hoofd leeg en wapende zijn hart tegen welk gevoel dan ook. Zonder emoties, kundig en de touwtjes in handen houdend. Hij wist wat hij moest doen. ‘Operatiekamer 2 is gereed.’

 

‘Je baby ziet er goed uit.’ Dokter Everly keek op van het beeldscherm waarop Sophies toekomstige dochter leek te oefenen voor de Olympische Spelen. ‘Je bloeddruk en hartslag zijn wel wat aan de hoge kant.’

‘Dat is logisch, ik was net bij een ongeluk betrokken.’

‘En je hebt verschillende kneuzingen. Ik wil graag dat je een paar dagen in de buurt blijft. Was je van plan voor de kerstdagen naar huis te gaan?’

De opluchting dat alles goed was, maakte haar sterk. Als ze niet werd opgenomen, betekende dat dat dokter Everly geen enkel gevaar voor de baby zag. ‘Ik ben hier op bezoek.’

Opeens welden er tranen in haar ogen op. Ze wist niet goed of het tranen van opluchting of van verdriet waren. De afgelopen tijd was ze alleen maar perplex geweest door het plotselinge vertrek van Jack uit haar leven. Hoe kon het dat een man die wonderen kon verrichten in de operatiekamer, zo kil kon doen tegen de vrouw van wie hij verondersteld werd te houden? De vrouw die van hem hield?

‘Geen zorgen.’ De dokter kneep even in haar schouder. ‘Ik lieg nooit tegen patiënten. Bovendien is me verteld dat je zelf verpleegkundige bent, dus als er wat mis was, zou je dat zelf ook wel weten.’

‘Ik ben gelukkig nu.’ Nou ja, niet alleen, maar dat hoefde dokter Everly niet te weten. Ze trok het laken op tot aan haar kin. De arts gaf haar een tissue en maakte aanstalten het echoapparaat uit te zetten. Sophie greep haar pols. ‘Mag ik er nog een paar minuten naar kijken en luisteren?’

 ‘Geen probleem. Waar logeer je?’

‘Ik heb een B&B gereserveerd, Esther’s House.’

‘Esther is een oude vriendin van me. Ik zal haar vragen of ze iemand wil sturen om je op te halen.’ De dokter begon gegevens op haar tablet in te voeren. ‘Is je eigen auto nog in staat te rijden?’

Sophie haalde haar schouders op en ontdekte daarbij dat haar spieren aanvoelden alsof ze door een blender waren gegaan. ‘Ik weet niet eens waar hij is en wat er na het ongeluk mee is gebeurd. Iemand in de ambulance zei dat ik wel een rekening van het sleepbedrijf zal krijgen.’

Dokter Everly glimlachte. ‘Mijn zwager heeft een garage. Ik zal informeren of je auto toevallig naar hem is gesleept. Het kan ook zijn dat hij naar de politiegarage is gegaan.’ Met een balpen schreef ze iets op haar hand. ‘Als hij bij mijn zwager is, zal hij je wel even bellen.’ Ze liep naar de deur. ‘En ik bel Esther, tenzij je vannacht liever hier blijft.’

‘Geen denken aan.’ Sophie probeerde te lachen, hoewel ze nog steeds tegen haar tranen vocht. Moeizaam slikte ze. Natuurlijk was ze emotioneel. Haar baby had net een ongeluk overleefd. Zelf had ze een ontregelde hormoonhuishouding. En de man voor wie ze uren achter het stuur had gezeten, had haar aangekeken alsof ze elkaar nooit eerder hadden ontmoet.

‘Kleed je maar aan. Tegen de tijd dat we alle ontslagformulieren hebben ingevuld, is Esthers auto er wel.’

‘Dank u, dokter Everly.’

‘Zeg maar Georgette. En dat meisje in de operatiekamer zou jou moeten bedanken. Ik heb gehoord dat je haar leven hebt gered.’

Had Jack dat ook gehoord? Het was maar goed dat het echoapparaat alleen de hartslag van de baby liet horen, niet die van haar. Ze probeerde zichzelf onder controle te krijgen. Goed, hiernaartoe komen was misschien stom geweest, maar ze kon weer vertrekken wanneer ze wilde. ‘Mijn blouse is gescheurd. Mag ik dit ziekenhuishemd zolang aanhouden? Ik zal het gewassen terugbrengen.’

‘Dat is prima.’ Bij de deur draaide Georgette zich nog even om. ‘Heb je nog iets anders op je lever?’

‘Nee.’

‘Bel me maar als er iets is. Ik zal de verpleegkundige zeggen dat ze mijn nummer op je ontslagformulier moet noteren.’

 

Tessies operatie was succesvol verlopen. Geen problemen. Geen onverwachte complicaties. 

Jack legde haar ouders uit dat hun dochter nog heel wat kerstfeesten zou meemaken als ze haar telefoon in beslag namen. Daarna bracht hij hen naar Tessie, en toen was hij alleen. Diep ademhalend vroeg hij zich af wat hij met Sophie aan moest.

Toen ze uit de ambulance was gestapt, was ze gewikkeld geweest in een deken en had ze lijkbleek gezien. De arts in hem, die gezworen had zijn patiënten naar beste kunnen te helpen, wilde naar haar toe. De man die haar minnaar was geweest, wilde dat niet. Hij had haar hier totaal niet verwacht. Sophie, trots, sterk en zelfstandig, zou nooit achter een man aangaan die haar had afgewezen. Wat deed ze hier in vredesnaam?

Hij liep naar de opnameafdeling zodat hij de patiëntenlijst kon zien. Was ze opgenomen? In deze tijd van computers stelde het ziekenhuis van Christmas Town nog steeds een handgeschreven lijst met opnames op. 

Nee, de hare was alweer doorgestreept. Dat betekende dat ze ontslagen was. Vanwege haar zwangerschap zou Georgette Everly haar hebben onderzocht. Tenzij ze niet langer zwanger was en ze naar Christmas Town was gekomen om hem te vertellen dat ze een miskraam had gehad. Of misschien was ze de baby wel bij het ongeluk verloren.

Op dat moment kwam Georgette uit een kamer direct tegenover hem. Met haar ogen op haar tablet gericht, verdween ze bijna direct weer in een andere kamer.

Jack ging naar de kleedruimte van de artsen. Hij douchte, trok zijn spijkerbroek en blauwe overhemd aan en pakte vervolgens zijn jas van de kapstok. Op weg naar de uitgang zag hij Georgette weer. Glimlachend keek ze op van de balie waaraan ze aantekeningen maakte. ‘Ik hoorde dat je een geslaagde operatie hebt uitgevoerd.’

Geslaagd, maar dan vooral omdat Sophie Tessies slagaderlijke bloeding direct na het ongeluk had weten te stelpen. Anders zou er weinig meer te opereren geweest zijn. ‘Ja, het gaat goed met Tessie Blaylock.’ Hij zou nu direct moeten doorlopen. Hij wilde niets vragen, maar de woorden ontglipten hem al. ‘En hoe gaat het met jouw patiënt?’

‘Geen problemen. Ze is achttien weken zwanger maar de baby heeft een krachtige hartslag en beweegt goed. Ze is zelf verpleegkundige, wat Tessies geluk is geweest.’

‘Houd je haar vannacht nog hier?’

‘Nee, dat wilde ze niet. Ze logeert in Esther’s House. Ik heb net geregeld dat iemand haar komt halen.’

Esther Underbrook gaf toeristen die Christmas Town bezochten onderdak en liet hun wat van de sfeer van het kleine stadje opsnuiven. Hij herinnerde zich dat Sophie had gelachen om de naam van het plaatsje, die ze absurd commercieel vond. ‘Iedereen moet zeker daar zijn kerstcadeautjes kopen,’ had ze hem geplaagd.

Hij had haar niet uitgelegd dat Christmas Town zo niet was, druk als hij was geweest met zijn leven in Boston en met haar. Hij wilde die twee werelden en hun inwoners strikt gescheiden houden. Ze had hier niets te zoeken. Tussen hen zou niets veranderen, wat de zorgzame, doch praktische Sophie Palmer ook had gepland.

Voorzichtig reed hij door de gestaag vallende sneeuw. Het begon al donker te worden. De blauwgrijze lucht verkleurde langzaam. Hij parkeerde op het grote plein bij Esther om de hoek en liep naar het familiehuis dat ze tot B&B had omgebouwd. Eerst had ze, een paar jaar geleden, de zit- en eetkamer van het huis tot restaurant laten verbouwen, dat al snel mensen uit het hele land had getrokken. En omdat mensen regelmatig van ver kwamen, had ze daarna de kamers boven tot gastenverblijven verbouwd. Op het moment dat hij aankwam, liep ze net met een grote stapel tafellinnen door de lobby.

Op de mat stampte hij de sneeuw van zijn laarzen. 

‘Nee maar, Jack,’ zei ze. ‘Als jij niet aan het werk bent, lig je meestal te slapen.’

Meestal plaagde hij haar direct terug, want hij kende haar al sinds hij een klein jongetje was, maar deze keer bleef hij ernstig. Hij moest het laatste gesprek voeren dat Sophie en hij ooit zouden hebben. ‘Om eerlijk te zijn ben ik aan het werk. Ik kom kijken hoe het met een patiënt gaat die eerder vandaag bij een auto-ongeluk betrokken was.’

‘Wat ontzettend aardig van je.’

Esthers compliment deed zijn geweten direct opspelen. Snel bracht hij het tot zwijgen.

‘Sophie zit in kamer acht. Als je even wacht, geef ik je een glas warme cider voor haar mee.’

Hij wachtte. Even later overhandigde Esther hem een dienblad met een kruik hete cider, warme scones en twee tere porseleinen kopjes die duidelijk niet voor een man gemaakt waren. Niettemin nam hij alles mee naar boven en klopte op Sophies kamerdeur.

Ze deed meteen open. Haar lach deed hem denken aan vroeger, aan de dagen en nachten die ze nog pas een paar maanden geleden samen hadden doorgebracht. Toen was haar lach voor hem geweest, en hij had zich niet kunnen voorstellen dat hij ooit nog zonder haar zou zijn.

‘Ik dacht even dat je me niet had herkend,’ zei ze.

Hij stapte naar voren, zodat zij een stap terug moest doen. ‘Waarom ben je naar Christmas Town gekomen? Ik dacht dat ik toch heel duidelijk was geweest.’

‘Ja, toen je je spullen inpakte, je baan opzegde en naar je geboorteplaats terugkeerde omdat ik zwanger bleek te zijn?’

Haar toon, scherp als een operatiemes, sneed door zijn ziel, maar zowel hijzelf als Sophie en haar kind zouden beter af zijn als hij dat niet liet blijken. Hij zette het dienblad op een tafeltje tussen twee leunstoelen, vlak bij de open haard. ‘Er is niets veranderd. Wat verwacht je?’

Ze sloot haar ogen. Haar gezicht ontspande zichtbaar toen ze de stress uitademde.

Hij wapende zich. Het was uitgesloten dat hij met een kind zou leven. Hij wilde het niet en hij kon het niet.

Ze opende haar blauwe ogen, die nog mooier waren dan hij zich herinnerde. Twee maanden had hij haar nu niet gezien, en hij verlangde naar haar zoals een uitgehongerde man naar een tafel vol eten hunkerde.

‘Ik hoopte de man terug te vinden van wie ik bijna twee jaar lang heb gehouden.’

Bij het horen van haar stem gleed zijn blik naar haar lippen.

‘De arts die zich volledig inzet om levens te redden. De vriend die nooit zou weglopen.’

‘Maar ik ben wel weggegaan.’ Hij draaide zich om naar de kamerdeur. ‘Als dat alles was…’

Ze greep zijn arm. Hij zou haar niet van zich af slaan, niet het risico nemen dat hij haar verwondde. ‘Ga zitten,’ zei ze.

Haar verwarring vormde een pijnlijk blok aan zijn been. Hij wilde hoe dan ook bij zijn besluit blijven, maar wilde haar niet nog meer pijn doen dan hij al had gedaan.

‘Luister een paar minuten naar me.’

Wat ze ook zei, hij zou niet van mening veranderen, maar als ze nog een keer hoorde dat hij niet met haar verder wilde, zou ze zich er misschien bij neerleggen. Het koude zweet brak hem uit.


Hoofdstuk 3

 

 

 

Sophie schonk cider in de twee kopjes en pakte vervolgens het hare op, vooral om maar iets in haar handen te hebben. ‘Laten we dit zo snel mogelijk achter de rug hebben,’ zei ze. ‘Ik weet niet eens of het nog zin heeft om erover te praten.’ Behalve dat zijzelf ook zonder vader was opgegroeid. Ze had niet eens een naam om over te fantaseren of om boos op te worden.

‘Eindelijk begrijp je het.’

Ze bracht haar vrije hand naar haar mond, voornamelijk omdat ze opeens weer overvallen werd door misselijkheid. Het was niet waar dat zwangere vrouwen alleen ’s morgens misselijk waren. Sommige waren het doorlopend, van de bevruchting tot de bevalling. Haar misselijkheid leek verband te houden met stress. ‘Weet je dat mijn moeder de naam van mijn vader niet op mijn geboorteakte heeft gezet?’

‘Ik wil mijn naam ook niet op de papieren van de baby.’

Waar was hij op uit, vroeg ze zich af. Dat ze hem minachtte? Zo ja, dan slaagde hij daar bijna in, maar iets vertelde haar dat hij weliswaar op de een of andere manier zijn verstand leek te hebben verloren, maar dat daar een reden voor was. ‘Dat is dan jammer voor je, want ik ga je wel als vader op de papieren zetten. Het is niet in het belang van mijn kind dat niet te doen. Ik weet zelf niets van mijn vader, behalve dat hij zich voor mij moet hebben geschaamd, dat hij getrouwd was of dat hij gewoon een kloot –’

‘Dat heb je jezelf wijsgemaakt,’ onderbrak Jack haar. ‘Je kunt dat niet zeker weten.’

‘Dat klopt, maar als je je zoals ik afgewezen voelt door je eigen vlees en bloed, denk je niet bepaald dat dat uit liefde is gebeurd. Ik wil dat mijn dochter de naam van haar vader weet. Als er later iets met haar gebeurt of als ze medische dossiers nodig heeft, moet ze in ieder geval een naam hebben. Ik ken de man die jij geworden bent niet, maar ik zet je wel op de geboorteakte.’

‘Dat had je me ook telefonisch kunnen vragen.’

Ze nam een slokje cider en voelde de drank op haar lippen branden. ‘Het is geen vraag. Ik vertel het je, daar moet je gewoon mee leren leven.’

‘Moedig haar niet aan om aardige dingen over mij te denken, want dat leidt later alleen maar tot teleurstelling.’

Hoe kon dit de liefhebbende, geestige man zijn die ze had gekend? Hij had haar eens op een dinsdagavond een pot paarse viooltjes gebracht omdat hij dacht dat de kleur daarvan mooi bij haar ogen zou staan. Die pot stond nog steeds op haar nachtkastje. ‘Ik snap niet hoe je je eigen kind zo kunt verloochenen.’ Ze liep naar de deur, om die vervolgens voor hem open te houden.

‘Ik heb al met mijn advocaat over alimentatie gesproken. Zo gauw de baby is geboren, krijg je geld voor haar levensonderhoud.’

‘Wat een uitstekend idee,’ zei ze sarcastisch. ‘Door het nu al te regelen, hoef je nooit meer aan je dochter te denken.’ Ze was woedend, maar wilde vooral weten waarom hij zo deed. Ze had zich dat de afgelopen weken al zo vaak afgevraagd. 

Zonder zelfs maar met zijn ogen te knipperen, liep hij weg. Alweer. 

Ze sloeg de deur zo hard achter hem dicht dat het hele huis ervan schudde. Aardige zwangere vrouwen liepen geen man achterna om vervolgens woedend op hem te worden. Ze braken Esthers huis ook niet af. Gefrustreerd beet ze op haar vuist om niet te gaan huilen. Zo gauw haar auto weer reed, zou ze uit Christmas Town vertrekken.

 

‘Esther, ik moet een nieuwe jas gaan kopen.’ De volgende ochtend, toen Sophie voor het ontbijt naar beneden was gekomen en een stukje toast had gegeten, wilde ze niets liever dan naar buiten om te proberen haar frustratie tijdens een wandeling kwijt te raken. Het had geen zin om thuis te blijven tot haar auto was gerepareerd. ‘Mijn oude jas heeft het ongeluk niet overleefd.’

Esther schonk nog een kopje thee voor haar in. ‘Dockery’s is een leuke winkel. Als je langs het gerechtsgebouw loopt en dan het hek langs het park volgt, dat ze nu aan het versieren zijn, kun je die zaak niet missen. Ik geloof dat ze nog geen kerstversiering hebben opgehangen, al zag ik wel dat die al klaarstond.’

Sophie voelde zich direct iets milder gestemd. Ze kon na de vorige avond wel wat kerstsfeer gebruiken. ‘Het is op loopafstand?’

Esther nam haar op. Sophie droeg een dikke sweater en een sjaal. ‘In principe wel, maar zonder jas raad ik het je niet aan. Ik zal voor de heenweg een taxi voor je bellen, dan kun je altijd nog teruglopen als je dat wilt.’ Ze gebaarde dat Sophie haar naar de receptie moest volgen. Daar liet ze haar een kaartje van het centrum zien en tekende de route naar Dockery’s erop. ‘Wees voorzichtig. Het kan glad zijn.’

Binnen de kortste keren was de taxi er en zat Sophie op de achterbank. Buiten sneeuwde het, en bij het park waren inderdaad mensen bezig hulst op te hangen aan het lange witte hek dat er omheen stond.

Dockery’s bleek een groot, luxueus warenhuis te zijn met prachtige kerstetalages. Bewonderend bleek ze staan kijken. In de eerste etalage stond een gezin om een boom die met dieprood en groen versierd was. In de andere etalage stond een familie bij een open haard. Ze hingen popcornslingers in een boom die verder nog onversierd was. Opeens werd ze sentimenteel. Even streek ze met haar hand over haar buik, en ze beloofde haar dochter dat het haar nooit aan liefde zou ontbreken, ook al had ze geen vader. Ietwat wrang bedacht ze dat haar eigen moeder waarschijnlijk ook ooit een soortgelijke belofte had gedaan, maar die niet had kunnen houden. 

Uiteindelijk vond ze op de derde verdieping, na heel wat rekken met kleding te hebben bekeken, een jas die ze mooi vond. Terwijl ze betaalde, rook ze de geur van een kerstboom die vlak bij de kassa was neergezet.

‘Niet veel winkels hebben nog echte kerstbomen staan,’ zei ze tegen de verkoopster die haar creditcard scande.

‘Waarschijnlijk heeft dat met brandveiligheid te maken, maar wij hebben speciale toestemming om het wel te mogen doen, vanwege onze wensbomen.’

‘Wensbomen?’ Pas nu zag Sophie dat er kleine witte kaartjes in de boom hingen.

‘Kinderen van wie de ouders niet veel te besteden hebben met kerst, mochten hun wensen opschrijven.’ Ze overhandigde Sophie de bon met een pen, zodat ze haar handtekening kon zetten. ‘Op elk van die kaartjes staat een wens.’

‘En dan kunnen klanten iets kopen?’

‘Ja, en dan kunnen ze het in een van de grote verzameldozen leggen die vandaag bij elke uitgang worden gezet. Ik denk dat de dozen er nu al staan, maar als dat nog niet zo is, kunnen de klanten hun cadeautje bij de klantenservice of de kassa’s afgeven.’

Sophie bedankte de verkoopster en haalde een kaartje uit de boom. In kinderlijk handschrift stond er: rode jas met zwarte knopen. Iemand anders had in de hoek van het kaartje geschreven dat dit voor een meisje met maat vier was, gevolgd door een code die het cadeau en de ontvangster ervan aan elkaar moest koppelen.

Sophie herinnerde zich dat zij als klein meisje altijd geërgerd was geweest als ze kleding kreeg. Ze had speelgoed onder de kerstboom gewild, het liefst een hele stapel.

Na de verkoopster te hebben gegroet, ging ze een roltrap af naar de kinderafdeling. Daar vond ze een prachtige wollen jas, getailleerd en daaronder wijd uitlopend en zwierig. De rode jas had zwarte knopen en een zwarte kraag. Ze vond bijpassende rode wanten en een sjaal, allebei met een zwart randje afgebiesd. Op de speelgoedafdeling vond ze er nog een pop in een rood jasje bij ook. Vervolgens nam ze een tekenblok, een doosje krijt, een miniatuur theeservies en een speelgoed mobiele telefoon uit de rekken. Daarna rekende ze alles tegelijk af. Omdat er bij de uitgang nog geen verzameldoos stond, nam ze de spullen mee naar de klantenservice en legde ze op de balie.

De man die daarachter stond keek bevreemd. ‘U moet veel kaartjes uit de boom hebben genomen.’

‘Eentje maar, maar ik heb er wat extra’s bij gedaan. Kunt u het samen mooi inpakken?’ Misschien deed ze het uit schuldgevoel. Misschien vanwege haar eigen verdriet. Maar een klein meisje dat zo volwassen was om om kleding in plaats van speelgoed te vragen, zou dit jaar een stapel speelgoed onder de kerstboom vinden.

‘Hier net om de hoek is onze inpakservice.’

‘Dank u.’

Ze nam de hele stapel weer mee en liet alles afzonderlijk inpakken, en vervolgens in een grote doos stoppen. Die doos liet ze inpakken in glanzend rood paper met een gesteven wit lint eromheen. Het zag er zo mooi uit dat ze zelf bijna weer in de kerstman begon te geloven.

Ze wilde het pakket bij de klantenservice afgeven, maar de man die haar net te woord had gestaan, was verdwenen, en ze wilde de doos niet onbeheerd achterlaten. Misschien zouden de verzameldozen inmiddels bij de uitgang staan. 

Dat bleek inderdaad het geval te zijn. Toen ze daar aankwam, legden twee verkoopmedewerksters juist de laatste hand aan het beplakken van een enorme doos met kerstpapier. 

Sophie overhandigde haar doos. ‘Past deze erin?’

‘Ja, u bent de eerste. Ik zal uw pakket voorzichtig op de bodem zetten.’

‘Ik ben misschien lastig, maar kunt u ervoor zorgen dat de witte strik niet platgedrukt wordt?’

‘Ja, daar zal ik op letten. Een van ons blijft hier de hele dag staan, en ’s avonds worden de dozen leeggehaald.’

Samen lieten ze het pakket zakken.

‘Dat was letterlijk een grote wens,’ zei de medewerkster.

Sophie lachte. ‘Alleen maar een jas.’

De medewerkster keek op toen de deur achter haar openging. ‘Hallo Jack, je eerste cadeau is binnen. Er is al een wens vervuld.’

Jack. Vliegensvlug draaide Sophie zich om. ‘Jouw cadeau? Is dit jouw idee? Jij verzamelt cadeautjes voor kinderen?’ De ironie van de situatie was bitter en proefde als vergif op haar tong.

Hij knipperde niet eens met zijn ogen. ‘Dat is een familietraditie.’

De medewerkster knikte. ‘De Bannings doen van alles. Jack, ik zag je broer Nick vanmorgen vroeg al bezig met de versiering van het park, en je zus heeft mijn kleinkinderen een lift gegeven naar de repetitie van het kerstkoor. Trouwens, stel je me nog voor aan je vriendin hier?’

‘Ik ben zijn vriendin niet.’ Sophie duwde de medewerkster opzij en liep naar buiten. Jack mocht het verder uitleggen, en als hij dat niet kon, des te beter.

Dat hij cadeautjes voor vreemde kinderen inzamelde, deed pijn. Ze voelde zich opnieuw verraden, alsof ze nog van hem hield en hij haar nog kon kwetsen. 

Ze had gedacht dat ze Jack Banning kende, maar blijkbaar was dat niet zo. Hij was een leugen. De man die zij had gekend, deed meer voor zijn patiënten dan voor zichzelf. Hij wekte de indruk door en door fatsoenlijk en eerlijk te zijn.

En dan dat beledigende voorstel dat hij geld zou sturen. Zij kon heel goed zelf voor haar dochter zorgen. Ze zou haar liefde geven en alles wat ze verder nodig had. Maar ze werd gek van onbegrip – ze moest weten waarom Jack in een wildvreemde veranderd was. Hij was nu een man van wie geen enkele vrouw die bij haar volle verstand was kon houden.


Hoofdstuk 4

 

 

 

Jack keek haar na met maar één gedachte in zijn hoofd: dat ze niet op de gladde stoep moest lopen.

‘Ken je die dame goed?’

‘We hebben elkaar eerder ontmoet.’ Sophie was boos op hem, maar wat ze niet wist, was dat hij elke keer dat hij een cadeau uit de doos aanraakte, in zijn gedachten een kind hoorde huilen.

Hij ging achter haar aan. ‘Sophie!’

Ze stopte niet. Ze keek niet om. Hij had geprobeerd haar ervan te overtuigen dat het beste wat ze kon doen, van hem weglopen was. Nu deed ze dat, maar hij kon haar onmogelijk over de gladde wegen laten gaan. Ze was zo boos dat ze misschien zou vergeten dat ze door haar zwangerschap een ander evenwicht had.

‘Sophie, laat me je een lift geven.’

‘Nee, dank je.’ Ze trok een muts uit haar tas en zette die op.

Hij haalde haar in. ‘Je moet voorzichtiger zijn. Loop dan in ieder geval aan de andere kant van de straat, waar het ijs gesmolten is.’

Ze draaide zich om. Haar woede was zo tastbaar dat hij die als een klap in zijn gezicht ervoer. Toen ze de straat overstak, wist hij dat ze dat niet deed omdat het daar minder glad was, maar omdat ze niet naast hem wilde lopen.

Abrupt bleef hij staan. Eindelijk had hij zijn doel bereikt. Sinds die avond waarop hij had gehoord dat ze zwanger was, had hem slechts één doel voor ogen gestaan: ervoor zorgen dat Sophie niets meer met hem te maken wilde hebben. Ervoor zorgen dat ze hem vergat.

Toen hij haar vlak na het ongeluk had gezien, had zijn eigen bezorgdheid hem verbaasd. Hij was bang geweest terwijl hij daarvoor nog zo zeker had geweten dat hij al zijn emoties had uitgeschakeld.

Nu wist ze in ieder geval dat hij niet van plan was op zijn besluit terug te komen. Gelukkig stond hij daar zelf ook nog achter.

Er toeterde een auto, wat hem deed beseffen dat hij een paar stappen de straat op had gezet, in haar richting. Geërgerd maakte hij een gebaar naar de als kerstman verklede bestuurder, en hij haastte zich achter Sophie aan.

De kerstman gaf extra gas en toeterde nogmaals toen hij Jack passeerde. Sophie keek op, verbaasd een kerstman te zien die zijn vuist naar Jack schudde.

‘Wat wil je?’ snauwde ze, aan haar wanten trekkend. ‘Wil je deze misschien hebben? Om met kerst weg te geven? Ik mag hopen dat die kinderen niet opgroeien tot hypocriete mensen zoals jij.’

‘Wil je alsjeblieft wat langzamer lopen?’

‘Nee, want ik heb het koud.’

‘Je bent zwanger. Pas op dat je niet uitglijdt.’

Ze keek hem recht aan, met ogen waar de vonken van woede als het ware uitspatten.

Verdedigend hief hij zijn handen op. ‘Geloof me, gezien de huidige omstandigheden is het laatste wat ik wil kerstcadeautjes aan kinderen geven. Maar het is nu eenmaal traditie. Als ik het niet doe, worden mijn broer en zus net zo kwaad als jij nu bent.’

‘O, nu heb ik het gevoel er helemaal bij te horen.’ Ze draaide zich van hem weg. ‘Ik heb niet om je gezelschap gevraagd en al helemaal niet om je advies. Ga weg en ga maar gewoon door met die liefdadigheidsklucht die je voor de mensen hier opvoert. Ze kennen de echte Jack blijkbaar nog niet.’

‘Jij kent mij ook niet.’

‘Dat is dan fijn voor ons allebei, aangezien jij toch liever alleen wilt zijn.’ Zonder nog om te kijken, verdween ze in een winkel en liet de deur voor zijn gezicht dichtvallen.

Ze had het mis. Wanneer hij alleen was, werd hij gekweld door duistere herinneringen die met de dag gevaarlijker werden.

 

‘Weet je zeker dat je met kerst thuis zult zijn?’ vroeg Marissa Palmer. 

Haar moeders bezorgdheid gaf Sophie voor het eerst die dag een warm gevoel. ‘Ja, mam, zo beschadigd was mijn auto nou ook weer niet.’

‘En met jou en de baby is echt niets aan de hand?’

‘Nee, helemaal niets.’

‘Misschien kun je Jack vragen je thuis te brengen. Als je een paar uur alleen met hem in de auto zit, krijg je de waarheid misschien boven tafel.’

‘Ik denk niet dat hij me ooit een verklaring zal geven,’ zei Sophie. ‘En ik heb al te veel tijd verpest met proberen hem te begrijpen. Misschien is hij gewoon de verkeerde man voor mij. Hij is nu in ieder geval de verkeerde vader voor mijn kind.’

‘Ik geloof niet dat het zo eenvoudig ligt,’ zei haar moeder. ‘Hij is altijd goed voor je geweest, er moet iets gebeurd zijn. Houd me op de hoogte van je vertrek en rijd voorzichtig, goed? We willen geen tweede ongeluk.’

Sophie mompelde iets instemmends. Buiten klonk opeens veel rumoer, dus liep ze naar het raam. Een man klopte de sneeuw van zich af. Hij was duidelijk van de ladder gevallen waarop hij had gestaan om een van de kerststerren op te hangen waarmee het hele centrum was versierd. Omstanders bekommerden zich om hem.

‘Het komt allemaal wel goed,’ zei haar moeder. ‘Ik heb jou ook alleen opgevoed, en jij hebt je vader nooit gemist.’

Sophie stond op het punt de waarheid te zeggen, maar wist zich in te houden. Haar moeder kon niets meer aan het verleden veranderen. Wat had het voor zin te zeggen dat ze zich altijd verlaten had gevoeld? Dat ze altijd jaloers op vriendinnen was geweest die trots over hun vaders vertelden? ‘Ik heb jou,’ zei ze daarom. ‘We redden het wel.’

‘De drie vrouwelijke musketiers. Vergeet niet je veiligheidsgordel te dragen. Ik moet nu weer aan het werk liefje. Morgen of overmorgen praten we verder.’

Haar moeder stond aan het hoofd van de psychologie-faculteit van Gaudy University, een dependance van Harvard. Toen Sophie nog op de basisschool had gezeten, was haar moeder altijd aan het werk geweest. Ze had nooit tijd gehad om bij schoolreisjes te helpen of om voor Sophies verjaardag een lading cupcakes te bakken. Maar ze had Sophie wel geleerd dat ze op zichzelf kon rekenen. Sophie had geweten en wist nog dat er van haar gehouden werd. En ze wist ook dat haar dochter datzelfde gevoel zou krijgen. Het was beter om een van de drie musketiers te zijn dan om er alleen voor te staan.

 Nadat het gesprek beëindigd was, stopte ze haar telefoon weg. Ze wilde nu eerst kijken hoe het met Tessie Blaylock was.

 

Sinds Jack bij het ziekenhuis was aangekomen, had hij al twee operaties verricht. De eerste betrof een ingeklapte long, de tweede het verwijderen van een bloedstolsel. Nadat hij de betreffende afdelingsartsen van de nodige informatie had voorzien, begon hij aan zijn dagelijkse ronde.

Hij wilde graag weten hoe het met Tessie was, want als alles goed ging, zou ze de volgende dag ontslagen worden. Op de gang voor haar kamer hoorde hij een bekende stem. Licht, vriendelijk, melodisch. Een stem die in zijn hoofd bleef hangen.

Sophie stelde Tessie een vraag, en het meisje antwoordde daarop.

‘Ja, ik geloof dat ik u herken,’ zei ze. ‘U bent de vrouw tegen wie ik op gebotst ben. U bent verpleegkundige.’

‘Ja, ik zal me even voorstellen, ik ben Sophie Palmer.’

‘Mijn ouders zeggen dat ik mijn leven aan u te danken heb.’

‘Zo ver zou ik niet willen gaan. Dokter Banning heeft het echte werk gedaan.’

‘Maar u was als eerste bij me, en u heeft me gered.’

Jack bleef in de deuropening staan. Sophie had alle redenen om hem te
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